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ΕΙΣΑΓΩΓΉ

Οι χρόνιες και σοβαρές παθολογίες λόγου και ομιλίας αφορούν 
ένα μεγάλο ποσοστό του ενήλικου πληθυσμού, με αυξητικές 
τάσεις. Επιφέρουν σοβαρές συνέπειες στην ποιότητα ζωής του 
πάσχοντα, καθώς περιορίζουν την ικανότητα της καθημερινής 
του επικοινωνίας. Για την αποτελεσματική υποστήριξη αυτών 
των ατόμων απαιτείται εξατομικευμένη και συστηματική λογο-
θεραπευτική παρέμβαση, η ποιότητα και η συχνότητα της οποί-
ας επηρεάζει σημαντικά το τελικό αποτέλεσμα. 

Όμως οι παροχές για λογοθεραπευτική παρέμβαση είναι συχνά 
περιορισμένες και οι ενδιαφερόμενοι δεν είναι πάντα εύκολο 
να μεταφερθούν στα κέντρα αποκατάστασης, ούτε να μεταβεί 
σε αυτούς ο λογοθεραπευτής. Η πρόσφατη πανδημία ανέδειξε 
επιπλέον ανάγκες. 

Το έργο «PLan-V – Πλατφόρμα Λογοθεραπείας με Εικονι-
κό Βοηθό» έρχεται να καλύψει τις ανάγκες που αναφέρθηκαν, 
εκμεταλλευόμενο τις τεχνολογικές καινοτομίες στον χώρο της 
τηλεϊατρικής και γνώσεις για την αποτελεσματικότητα των 
πρωτοκόλλων λογοθεραπείας. Ανάλογα με τον τύπο και τη σο-
βαρότητα του ελλείμματος, ο λογοθεραπευτής έχει τη δυνατό-
τητα να αναθέτει από απόσταση στον ασθενή κατάλληλα θερα-
πευτικά πρωτόκολλα, να παρακολουθεί την πρόοδό του όπως 
αυτή καταγράφεται στην πλατφόρμα μετά την ολοκλήρωση 
κάθε άσκησης, και να προσαρμόζει διαρκώς την λογοθεραπευ-
τική παρέμβαση. 

ΣΤΟΙΧΕΊΑ ΚΛΕΙΔΙΆ  

α)	 πρωτότυπο και πλούσιο υλικό λογοθεραπείας, βασισμέ-
νο σε αποδεδειγμένες ως προς την αποτελεσματικότητά 
τους σύγχρονες θεραπευτικές προσεγγίσεις, 

β)	 υλικό λογοθεραπείας προσαρμοσμένο στην Ελληνική 
γλώσσα για την κατανόηση και παραγωγή σε λεξικό και 
προτασιακό επίπεδο, με διαβάθμιση δυσκολίας και πολυ-
πλοκότητας, 

γ)	 υλικό λογοθεραπείας προσαρμοσμένο στην Ελληνική 
γλώσσα για την ομιλία που στοχεύει στα υποσυστήματα 
αναπνοής, φώνησης και προσωδίας,

δ)	 καινοτόμο σύστημα τεχνολογικά υποβοηθούμενης λο-
γοθεραπευτικής παρέμβασης με εικονικό βοηθό για τη 
χορήγηση του υλικού λογοθεραπείας, 

ε)	 σύστημα αυτόματης αξιολόγησης της βαρύτητας του 
γλωσσικού ελλείμματος με καινοτόμες τεχνικές μηχανικής 
μάθησης, 

ζ)	 σύστημα διαχείρισης περιεχομένου και χρηστών που 
υποστηρίζει τόσο τους ασθενείς όσο και τους επαγγελμα-
τίες λογοθεραπευτές, επιτρέποντας τον έλεγχο της από-
δοσης της λογοθεραπευτικής παρέμβασης χωρίς φυσική 
παρουσία. 

Το έργο Πλατφόρμα Λογοθεραπείας με Εικονικό Βοηθό /Speech-Language Therapy Platform with Virtual Agent (PLan-V) υλοποιήθηκε 
στο πλαίσιο της Δράσης ΕΡΕΥΝΩ – ΔΗΜΙΟΥΡΓΩ - ΚΑΙΝΟΤΟΜΩ και συγχρηματοδοτήθηκε από την Ευρωπαϊκή Ένωση και εθνικούς 
πόρους μέσω του Ε.Π. Ανταγωνιστικότητα, Επιχειρηματικότητα & Καινοτομία (ΕΠΑνΕΚ) (κωδικός έργου: Τ2ΕΔΚ - 02159).

YΠΗΡΕΣΊΕΣ ΛΟΓΟΘΕΡΑΠΕΊΑΣ ΑΠΌ ΑΠΌΣΤΑΣΗ
Περιγραφή του Λογοθεραπευτικού Υλικού Παρέμβασης



ΠΛΑΤΦΟΡΜΑ ΛΟΓΟΘΕΡΑΠΕΙΑΣ ΜΕ ΕΙΚΟΝΙΚΟ ΒΟΗΘΟ: ΛΟΓΟΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ	 2

ΘΕΩΡΗΤΙΚΌ ΥΠΌΒΑΘΡΟ

Ομιλία

Οι ασθενείς με νευρογενείς διαταραχές επικοινωνίας συχνά 
αντιμετωπίζουν προβλήματα τόσο στον λόγο όσο και στην ομι-
λία τους (Duffy, 2019). Έτσι, αν ο ασθενής δεν μπορεί να παράγει 
καταληπτή ομιλία δεν μπορεί να αρχίσει παρέμβαση σε γλωσ-
σικό επίπεδο. Το πρόγραμμα παρέμβασης που αναπτύχθηκε 
για την ομιλία στοχεύει στα υποσυστήματα της αναπνοής, της 
φώνησης και τις προσωδίας, δηλαδή στα υπερτεμαχιακά χα-
ρακτηριστικά της ομιλίας, τα οποία έχουν παραμεληθεί από τα 
παραδοσιακά θεραπευτικά πρωτόκολλα.

Οι ασκήσεις αφορούν ασθενείς με δυσαρθρία που παρουσιά-
ζουν ανεπαρκή αναπνευστική υποστήριξη, κακή διαχείριση του 
εκπνεόμενου αέρα και προβλήματα συγχρονισμού αναπνοής και 
φώνησης. Η ομιλία τους χαρακτηρίζεται από χαμηλής έντασης και 
κακής ποιότητας φωνή και επίπεδη προσωδία, στοιχεία που την 
καθιστούν αφύσικη και σε ακραίες περιπτώσεις μη καταληπτή.

Το θεραπευτικό πρωτόκολλο ομιλίας αποτελείται από τρεις δια-
κριτές αλλά σχετιζόμενες δραστηριότητες: 
α)	 Επιμήκυνση φωνήεντος με τη χρήση της κανονικής φωνής
β)	 Επιμήκυνση φωνήεντος με χαμηλό, υψηλό και εναλλασό-

μενο ύψος φωνής
γ)	 Ασκήσεις επιτονισμού και συγκεκριμένα παραγωγής και 

κατανόησης της θέσης εστίασης σε προτασιακό επίπεδο

Το πρωτόκολλο ασκήσεων ομιλίας ακολουθεί δύο βασικές αρ-
χές της κινητικής μάθησης (Maas et al., 2008): α) αυστηρή ιε-
ράρχηση των δοκιμασιών με σειρά προοδευτικά αυξανόμενης 
δυσκολίας και β) οργανωμένη παρουσίαση ανατροφοδότησης. 
Όσον αφορά τη δεύτερη αρχή, το περιβάλλον της πλατφόρμας 
παρέχει σε πραγματικό χρόνο οπτικές πληροφορίες τόσο του 
στόχου κάθε άσκησης όσο και της απόδοσης του χρήστη. Επι-
πρόσθετα, κατευθύνεται η προσοχή του ασθενή σε δύο διακρι-
τές αλλά εξίσου σημαντικές πτυχές της ομιλίας: α) στα κινητικά 
μοτίβα των δομών του φωνητικού καναλιού (γνώση της απόδο-
σης) και β) στο παραγόμενο αποτέλεσμα αυτών των κινήσεων 
(γνώση του αποτελέσματος). Και τα δύο είδη ανατροφοδότη-
σης έχουν αποδειχθεί αποτελεσματικά.

Γλώσσα

Οι ασκήσεις γλώσσας στοχεύουν τόσο στο λεξικό όσο και στο 
προτασιακό επίπεδο. 

Λεξικό: Η πλειοψηφία αυτών των ασκήσεων αφορούν σημασι-
ολογικές σχέσεις, κυρίως ουσιαστικών και ρημάτων. Έχει υπο-
στηριχθεί ότι ασκήσεις όπως η Ακουστική Κατανόηση Λέξης, η 
Αντιστοίχιση Γραπτής Λέξης – Εικόνας, η Ακουστική Κατανόηση 
Περιγραφής, ενδυναμώνουν τις σχέσεις των σημασιολογικών δι-
κτύων (Wambaugh et al., 2001; Howard et al., 2006, κ.α.). Παρότι 
πρόκειται για ασκήσεις στη βάση τους λεξικο/σημασιολογικές, 
εμπλέκουν και φωνολογικές αναπαραστάσεις μιας και παρέχο-
νται εκτός από σημασιολογικές, και φωνολογικές βοήθειες. 

Στις ασκήσεις σημασιολογικών διεργασιών συμπεριλήφθη-
σαν δύο ιδιαίτερες ασκήσεις: Κατηγοριοποίηση Εικόνων (με λέ-

ξεις που εντάσσονται ίδια σημασιολογική κατηγορία ή με λέξεις 
από διαφορετικές σημασιολογικές κατηγορίες). H Boyle (2017) 
έχει ισχυριστεί ότι έννοιες που έχουν κοινά σημασιολογικά χα-
ρακτηριστικά είναι πιο στενά συνδεδεμένες από αυτές που δεν 
έχουν. Η σημασιολογική απόσταση κάνει επίσης προβλέψεις 
για την οργάνωση του νοητικού λεξικού σε κατηγορίες, καθώς 
και την πρόσβαση στο λεξικό (Vigliocco et al., 2002). 

Στα πρωτόκολλα του λεξικού περιλαμβάνονται επίσης ασκή-
σεις εύρεσης και κατονομασίας λέξεων, με τη βοήθεια διαφό-
ρων ειδών βοηθειών, φωνολογικών (Leonard et al., 2008), ση-
μασιολογικών (Boyle, 2017), ή ορθογραφικών (Basso & Caporali, 
2001). Μία τέτοια άσκηση περιέχει και τα τρία είδη βοηθειών, κα-
θώς και τη λέξη μέσα σε πρόταση (multicue therapy, Doesborgh 
et al., 2004 ). Άλλη δοκιμασία αφορά λεπτομερή ανάλυση σημα-
σιολογικών χαρακτηριστικών (semantic feature analysis, Boyle, 
2017), ενώ άλλη χρησιμοποιεί φωνολογικά χαρακτηριστικά 
(phonological feature analysis, Leonard et al., 2008; Coelho et al., 
2000) ως μέσο ενίσχυσης της κατονομασίας.

Πρόταση: Οι ασθενείς με νευρογενείς διαταραχές επικοινωνίας 
δυσκολεύονται στην κατανόηση και την παραγωγή προτάσεων 
που δεν ακολουθούν τη σειρά των όρων Υποκείμενο – Ρήμα – 
Αντικείμενο (Υ-Ρ-Α). Τέτοιες είναι οι αναφορικές προτάσεις αντι-
κειμένου (Caramazza & Zurif, 1976 κ.α.), ή οι παθητικές προτά-
σεις (Grodzinsky, 1986 κ.α.). 

Δημιουργήθηκαν τέσσερα μεγάλα είδη ασκήσεων που στοχεύ-
ουν στην κατανόηση και την παραγωγή της πρότασης. Για την 
άσκηση της Κατανόηση Πρότασης χωρίς Εικόνα δημιουργήθη-
καν μια σειρά από απλές προτάσεις, με ενεργητική και μη ενερ-
γητική μορφολογία (απλές Υ-Ρ-Α, αναφορικές υποκειμένου, 
αναφορικές αντικειμένου, παθητικές προτάσεις, με αναιτιατικά 
ρήματα και με αυτοπαθή ρήματα). Ο ασθενής καλείται να ανα-
γνωρίσει τους συμμετέχοντες χαρακτήρες (οργανικούς όρους). 

Το Ανάγραμμα (Anagram) αποτελεί άσκηση παραγωγής πρό-
τασης και απευθύνεται σε ασθενείς με σοβαρά προβλήματα 
παραγωγής και ελλειμματική μνήμη (Thompson et al., 2012; 
Weintraub et al., 2009). Ο ασθενής πρέπει να βάζει στη σειρά 
λέξεις για να σχηματίσει μία πρόταση, με την κατάλληλη Συμ-
φωνία, Χρόνο και Όψη του ρήματος, και στη συνέχεια να παρά-
γει και να ηχογραφεί την πρόταση. 

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΊ ΆΛΛΩΝ ΔΙΑΘΈΣΙΜΩΝ 
ΕΡΓΑΛΕΊΩΝ

Δεν υπάρχουν διαθέσιμα εργαλεία για λογοθεραπεία από 
απόσταση για τα Ελληνικά. Αντίστοιχα εργαλεία υπάρχουν για 
άλλες γλώσσες, αλλά δεν είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν 
στα Ελληνικά, ιδιαίτερα όσον αφορά τις ασκήσεις γλώσσας, 
επειδή τόσο το λεξιλόγιο, όσο και η μορφολογία και η σύντα-
ξη διαφέρουν μεταξύ των γλωσσών.

Τα διαθέσιμα εργαλεία για δια ζώσης λογοθεραπεία στα Ελ-
ληνικά, δεν συνδυάζουν ασκήσεις ομιλίας και ασκήσεις 
γλώσσας, παρότι οι ασθενείς στους οποίους απευθύνονται 
συνήθως έχουν ελλείμματα και στις δύο περιοχές.
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Ομιλία

Άσκηση 1: �Επιμήκυνση φωνήεντος με τη χρήση της κανονικής 
φωνής (Ενότητα 5: Οπτική Ανατροφοδότηση για 
Κίνηση Ομιλίας και για Ακουστικό Σήμα)

Οι ασθενείς καλούνται να παράγουν το φωνήεν /a/ με σταθερή 
και δυνατή φωνή για όση περισσότερη ώρα μπορούν. Στο πλαί-
σιο της οπτικής ανατροφοδότηση που παρέχει η πλατφόρμα οι 
ασθενείς βλέπουν σε εικόνα μια μπλε και μια πράσινη γραμμή 
που δείχνει τη διάρκεια, το ύψος και την ένταση της φωνής, ενώ 
δίπλα, στα δεξιά, φαίνεται η μονάδα μέτρησης (dB) και ακριβώς 
από πάνω εμφανίζονται το ύψος και η ένταση. Η οπτική ένδειξη 
της έντασης της φωνής εισάγεται με την ακόλουθη οδηγία από 
τον εικονικό βοηθό.

Οδηγία: Ένα ακόμη στοιχείο που θα  βλέπετε ενώ παράγετε τον ήχο 
[ααα] είναι η ένταση της φωνής σας. Στην εικόνα που βλέπετε φαί-
νεται πάλι ο ίδιος ήχος, όμως εκτός από τη μπλε γραμμή υπάρχει 
και μία πράσινη γραμμή που δείχνει την ένταση. Στόχος σας είναι 
να διατηρήσετε τη γραμμή της έντασης πάντα στο πράσινο χρώμα 
και σχετικά σταθερή. Βέβαια είναι φυσιολογικό η φωνή μας να πέ-
φτει λίγο σε ένταση προοδευτικά. Η τιμή της έντασης της φωνής θα 
φαίνεται επίσης ανά πάσα στιγμή δεξιά σε decibel (dB).

Γλώσσα

Λεξικό

Άσκηση 16: �Κατονομασία με πολλαπλές βοήθειες 
(multicue therapy), Ρήμα.

Οδηγία: Πείτε τι κάνει το πρόσωπο στη φωτογραφία

Βοήθειες: πατώντας τα κουμπιά από πάνω προς τα κάτω:
Περιγραφή (Το κάνει κάποιος για να πάρει κάτι παράνομα),
Μέσα στην πρόταση (Ο νεαρός _____ την τσάντα της κυρίας),
Φωνολογική βοήθεια (H λέξη που ψάχνουμε αρχίζει από κλε-),
Γραπτή μορφή (Κλέβει).

Άσκηση 5: �Αντιστοίχιση γραπτής λέξης-εικόνας, Ουσιαστικό

Οδηγία: Διαβάστε τη λέξη και διαλέξτε τη σωστή εικόνα.
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Άσκηση 3: Συνώνυμα, Επίρρημα

Οδηγία: Ακούστε τη λέξη και βρείτε ποια έχει παρόμοια σημασία. 

Κάτω

Πρόταση

Άσκηση 18: Θεραπεία Υποκείμενων Δομών

Οδηγία: Ακούστε προσεκτικά την πρόταση που αντιστοιχεί στην 
αριστερή εικόνα. Μετά φτιάξτε μια πρόταση για τη δεξιά εικόνα. 

Για την εικόνα στην αριστερή πλευρά θα μπορούσα να πω:
Ο Κώστας είδε τη μητέρα  που έσωσε η γιαγιά.

Τώρα για τη δεξιά εικόνα θα μπορούσαμε να πούμε:
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